
La fan éntellétuéla 

Travaillé i fé viì fan, ché so. Pleu lo traval y é pézàn, pleu on sen 
lé boué qué i raillon. Sé én masón i vouéde lo frigo can i torne i 
méquio dever lo tar pé no y é normal, posen-nó pénsà la méma 
baga pé én émpléyé ou én étuguiàn ? Malerezamèn na, vu lé ré-
zultà dé én-a rétsertse féte én Canadà. 
Sétta rétsertse, mémo sé i amé qué lo traval dé téta i boueurle 
dé-z-énerjì, i di qué fo po médzé apré si janre dé traval mae pé 
copà la fan. 
Lo seucro y é lo carburàn de neutro cor ; can i énvion-e a mancà 
lo servé i démande a l’estomà dé lle pénsà : y é pé sétta rézón 
qué on a la sénsachón dé la fan, mémo sé on a caze po consemó 
dé-z-énerjì. Lé rétsertseur i guión dé fae bièn aténchón : la fan 
qué i vén apré lo traval dé téta, é la mancanse dé mouvemàn i 
reuscon dé fae omentà dé pés, én-a baga tedzor peu épatoye dé-
dén neutra sosiétó. 
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